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			JUAREZ, MEXICO.

			NET OVER DE GRENS VAN EL PASO, TEXAS.

			YOLANDA

			De deur van het opslaghuis zwaait open en we worden overspoeld door pijnlijk fel licht, afkomstig van harde witte ledlampen die aan draden boven ons hoofd hangen. Het geschreeuw van jonge vrouwen vult de lucht terwijl we onze ogen bedekken, omdat we al wat voelt als een eeuwigheid, maar in werkelijkheid slechts een paar dagen, in het donker hebben geleefd.

			Ik trek mijn vuile vingers van mijn gezicht en dwing mijn oogleden open. Ik ben geschokt door het aantal mensen dat hier binnen is. Een week geleden, toen ze ons schoppend en schreeuwend deze smerige schuilplaats in een vieze straat in Juarez sleepten, waren Marybeth en ik alleen. Ze hadden Marybeths vriend al twee keer in het hoofd geschoten en zijn lichaam achtergelaten voor de ratten buiten die taverna waar we margarita’s hadden gedronken als de clueless Americanos die we bleken te zijn.

			‘Kom op, Yolanda, doe niet zo stom,’ had Marybeth een paar uur voordat ons leven een zeer duistere wending nam nog gezegd, toen we nog in El Paso waren en nog in de waan dat de wereld een veilige plek was vol zonneschijn en regenbogen.

			En tequila.

			Marybeth had naar me geglimlacht terwijl ze op een limoen zoog na wat waarschijnlijk ons vierde shot tequila was. ‘Je vertrekt morgen uit Texas. Je kunt niet helemaal naar El Paso komen zonder een uitstapje naar Mexico te maken. Juarez heeft een bruisend nachtleven. Het is daar helemaal wild. Kom op. Drink op. Je loopt al een shot achter. Open je keel en giet het er maar in. Zoals wanneer je een jongen pijpt en je voelt dat hij bijna klaarkomt en je je keel opent zodat je het niet hoeft te proeven.’

			Ik fronste mijn wenkbrauwen naar het shotglas dat glinsterde op de plakkerige bar en glimlachte toen naar mijn voormalige kamergenoot met haar sprankelende ogen. Dezelfde oude Marybeth. Zo grappig en cool. Zo zelfverzekerd en op haar gemak met haar seksualiteit.

			Had ik maar meer van haar gewoontes overgenomen, dacht ik terwijl ik het shotglas naar mijn lippen bracht. Marybeth was altijd een feestbeest geweest en ik had dat eerste jaar dapper meegegaan. Maar ik had al snel geleerd dat kattenkwaad niet goed samenging met vroege colleges en een studiebeurs met minimale GPA-eisen. Na het eerste jaar woonden we niet meer samen, maar Marybeth en ik bleven vrienden tot we afstudeerden.

			Dat was nu drie jaar geleden, dacht ik terwijl ik toegaf aan Marybeths aanstekelijke enthousiasme en op de een of andere manier mijn keel opendeed en de scherpe alcohol naar binnen goot alsof het medicijn of vergif was.

			‘Over pikken gesproken,’ had Marybeth veel te luid gezegd toen haar vriendje ons verliet om te gaan plassen. ‘Hoe gaat het met je liefdesleven? Chicago is een grote stad. Veel meer pikken om uit te kiezen dan op de universiteit, dat is zeker.’

			Ik glimlachte met mijn door limoen samengetrokken lippen. ‘Aangezien we naar een vrouwenuniversiteit gingen, zegt dat niet veel. Er waren misschien vijf pikken in totaal op de campus.’

			‘En ik heb ze allemaal gepijpt,’ verklaarde Marybeth trots, terwijl ze haar lege borrelglas omhoog hield en naar de barman gebaarde. ‘Drie professoren, een van de volleybalcoaches en die rare conciërge die altijd onder de tribune probeerde onder onze rokjes te kijken.’ Ze sloot één oog en dacht even na. ‘Eigenlijk heb ik de conciërge alleen maar afgetrokken.’ Ze grijnsde ondeugend naar mijn half geschokte, half geamuseerde gezicht. ‘Wat, dat wist je toch wel?’

			Ik schudde verbaasd mijn hoofd, niet goed wetend wat ik moest zeggen.

			‘Valt je dat me aan?’ Marybeth keek me met samengeknepen ogen aan terwijl ze haar net bijgevulde borrelglas omhoog hield. ‘Want als dat zo is...’

			‘Natuurlijk niet,’ zei ik haastig, terwijl ik nog een shot achterover sloeg om te bewijzen dat ik cool genoeg was om Marybeth bij te houden. ‘Ik heb je altijd benijd, Marybeth. Je bent mooi, grappig en zelfverzekerd. Ik heb je altijd de coolste persoon op de universiteit gevonden.’ Ik haalde mijn schouders op en keek zelfbewust naar mezelf, omdat ik me een beetje te bloot voelde in mijn gele zomerjurkje met dunne spaghettibandjes. Mijn lichaam was duidelijk niet uit hetzelfde hout gesneden als dat van Marybeth. Zij heeft een perfect zandloperfiguur. Een smalle taille, een geweldige kont en parmantige borsten. Ik daarentegen heb kleine borsten en een onevenredig grote kont, die zo groot is dat de barkruk erin zou kunnen verdwijnen. ‘We zijn gewoon anders, dat is alles.’

			Marybeth had me even geknuffeld. ‘Ach, schatje. Je bent zo mooi. Elke jongen zou gelukkig zijn met zo’n goddelijke kont.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Dat doet me denken dat je mijn vraag nog niet hebt beantwoord. Heb je een vriendje? Je hebt nooit gedate op de universiteit, maar er waren ook niet veel opties. Maar nu in Chicago moet je toch...’

			‘Nee,’ zei ik abrupt, waarna ik stil werd. Ik wilde meer zeggen, maar er viel niet veel meer te zeggen, dus haalde ik mijn schouders op, schudde mijn hoofd en herhaalde het enige antwoord dat ik ooit had op die irritante, veelgestelde vraag, nu ik vierentwintig ben en nog steeds alleen, nog steeds single, nog steeds vrijgezel.

			Nog steeds ongerept.

			‘Wacht even, ben je nog steeds een ...’ Marybeth keek om zich heen en leunde toen naar me toe, alsof het feit dat ik nog maagd was veel schandaliger was dan haar trotse verklaring dat ze alle mannen op het Sweet Mercy College for Women had versierd. ‘Ik bedoel, ik oordeel niet, natuurlijk, maar ...’

			‘Maar je veroordeelt me natuurlijk toch wel.’ Ik glimlachte ongemakkelijk en voelde mijn wangen gloeien. ‘Luister, het is niet zo dat ik dit zo gepland heb, dat ik mezelf bewaar voor het huwelijk of zo. Het is gewoon zo gelopen. Of niet gelopen, denk ik. Ik ben gewoon niet zo seksueel.’

			Marybeth sloot één oog, zoals dronken mensen doen als ze niet dubbel willen zien. ‘Zelfs niet als je dronken bent?’

			Ik trok een grimas toen ik zag dat de barman onze shotglaasjes weer vulde. ‘Zeker niet als ik dronken ben. Ik word heel snel misselijk. Als ik nog één shot neem, wordt het een grote puinhoop.’

			Marybeth zwaaide met haar hand door de lucht. ‘Rommelig is goed. Kom op. Drink op. Volgende halte: Mexico. We kunnen het dan over de heiligheid van je vagina hebben onder het genot van margarita’s. Mijn vriend kent een geweldige taverna in Juarez. Die kwam voor in die serie over de Narcos, de Mexicaanse drugskartels.’

			Een rilling van waarschuwing kroop over mijn rug. ‘Eh, als er drugsbaronnen komen, moeten we daar dan niet wegblijven?’

			‘Nee, het is cool.’ Marybeth had gehikt, was toen met haar perfecte kont van de barkruk gegleden en had haar lenige lichaam zo gestrekt dat alle mannen zich naar haar omdraaiden alsof ze een magnetische aantrekkingskracht op hen uitoefende. ‘Het is overspoeld door toeristen sinds het beroemd is geworden door de tv-serie. Het is veiliger dan een Applebee’s in Chicago.’

			Ik wilde erop wijzen dat er vorige week drie mensen waren neergeschoten in een Applebee’s in Chicago, maar Marybeth paradeerde al door de bar, met haar knappe Texaanse vriend aan haar zijde, zijn arm om haar slanke middel, niet zozeer om haar rechtop te houden als wel om de andere mannen te laten zien dat deze knapperd bezet was.

			Ik schuifelde achter haar aan door de bar, hoewel het meer leek op een waggelend loopje in het kielzog van Marybeth’s gracieuze gang. Toen ik de broeierige Texaanse nacht in stapte, sloeg de lucht me in het gezicht als een sauna, een hete windvlaag die me bijna terug de bar in duwde, alsof het lot me waarschuwde de grens niet over te gaan, alsof het lot me influisterde dat ik hier in de lichten moest blijven in plaats van me in de duisternis te wagen.

			Maar ik had net genoeg tequila op om mijn wilskracht te verzwakken en een vleugje onzekerheid toe te voegen, waardoor ik gemakkelijker toegaf aan de groepsdruk. Misschien was ik besmet door Marybeths heerlijke wildheid, jaloers op de beschermende manier waarop haar vriend haar dicht tegen zich aan hield om te laten zien dat ze van hem was, zijn poesje, zijn bezit. Misschien hoopte een deel van mij zelfs dat ik iemand zou ontmoeten aan de andere kant van de grens, dat ik in een alternatieve realiteit zou stappen die een seksueel deel van mij zou ontwaken waarvan ik zeker weet dat het nooit heeft bestaan, alsof ze dat deel bij mijn schepping hebben weggelaten.

			Hoewel ik nu zou willen dat mijn levensverhaal dit deel had weggelaten, terwijl de lichten van het opslaghuis boven ons schijnen, bungelend aan hun draden als eenogige demonen die boven deze hel op aarde zitten.

			‘Zet ze rechtop zodat ik ze kan zien,’ beveelt de man die net binnenkomt. Hij is lang, gespierd en heeft een diepe stem, een ruige zwarte baard en kleine, woeste ogen die alle kanten op schieten als flipperkastballen. Hij is geen Mexicaan. Zijn accent klinkt Oost-Europees, waarschijnlijk Russisch, misschien Tsjechisch of Slavisch.

			Ik had iets gelezen over hoe Oost-Europeanen nauw betrokken waren bij de Mexicaanse sekshandel. Ze betaalden een percentage aan de kartels, een percentage aan de lokale politie en een percentage aan hun Bratva-bazen in hun thuisland. ‘Tegen de muur,’ snauwt de man, terwijl hij de smerige eenkamerhut binnenstapt en een van de vrouwen die nog niet van de vloer is opgestaan, een trap geeft.

			Ze jammert en krabbelt overeind. De man kijkt naar haar kont, fronst, schudt zijn hoofd en wendt zich tot de gewapende Mexicaanse misdadigers die ons uit de kroeg hadden ontvoerd en de wacht hielden terwijl ons groepje ontvoerde vrouwen uitgroeide tot een hele groep gevangenen. ‘Ze zijn te oud om te verkopen,’ snauwt de Rus in gebrekkig Engels, wat waarschijnlijk hun enige gemeenschappelijke taal is. ‘Ik betaal niet voor deze rotzooi. Te oud. Te lelijk. Verspil mijn tijd niet, amigos. Ik heb het druk.’

			‘Nee, Kazi,’ zegt een van de misdadigers. ‘Ze zien er alleen slecht uit in het licht. Je kunt de mooie verkopen, en de rest is goed genoeg voor hoeren. Kijk, deze heeft een mooie kont. Laat hem je kont zien, teef.’

			Mijn hart slaat een slag over als de misdadiger naar Marybeth loopt, haar bij haar haar grijpt, haar omdraait en haar met haar gezicht tegen de muur slaat, zodat Kazi de Rus haar kont kan zien.

			‘Jij klootzak!’ schreeuw ik, niet in staat om de woede in te houden die ik weet dat nutteloos en waarschijnlijk contraproductief is. ‘We zijn Amerikanen, domme idioot. We kunnen niet zomaar spoorloos verdwijnen. Iemand zal ons komen zoeken. Onze families hebben vast al contact opgenomen met de FBI. Ze wisten waar we heen gingen en ze zullen...’

			Een harde klap met de platte hand op mijn gezicht doet me zwijgen en ik wankel tegen de muur. Ik snak naar adem, hyperventilerend terwijl de hete woede omslaat in koude angst.

			‘Je bent een stomme Amerikaanse trut,’ grijnst Kazi de Rus, wiens knokkels waarschijnlijk een afdruk op mijn jukbeen zullen achterlaten.

			‘Weet je wel hoeveel duizenden Amerikanen er elk jaar in Mexico verdwijnen? Jullie FBI geeft er geen moer om. Ze hebben hier geen jurisdictie. Ze nemen contact op met de Mexicaanse politie, die een zinloos rapport opstelt en niets doet. Hier gebeurt niets tenzij de kartels het toestaan. En wij zijn bevriend met de kartels. Dus houd nu alsjeblieft je arrogante Amerikaanse mond dicht, of ik ruk je tong eruit en voer die aan je, begrepen?’

			Mijn hoofd tolt nog steeds van die klap in mijn gezicht. Ik leun wankel tegen de muur, alle vechtlust uit mijn trillende lichaam verdwenen. De misdadigers duwen ons vrouwen ruw tegen de muur tot we allemaal in een rij staan, terwijl die harde witte lampen wild heen en weer zwaaien en stroboscoopachtige flitsen over ons heen sturen, waardoor ik misselijk word.

			Kazi de Rus loopt langs de rij gestolen vrouwen, een mix van toeristen en lokale vrouwen. We zijn allemaal in de twintig, voor zover ik kan zien, en dat maakt me misselijk als ik me herinner hoe Kazi klaagde dat we allemaal te oud waren om verkocht te worden.

			‘Niet goed om te verkopen, maar ja, oké, sommige kunnen we in de bordelen zetten,’ zegt Kazi met een ongeduldig gegrom. ‘Ik neem deze. Die daar. De blonde aan het eind. De zwarte in het midden. De Latina daar. De Filipijnse naast haar.’

			Terwijl Kazi de vrouwen uitkiest, trekken de gewapende misdadigers ze uit de rij en duwen ze met geweerkolven naar de deur. Marybeth is een van de uitverkorenen en ze kijkt me met grote, angstige ogen aan, haar gezicht vertrokken. Ik probeer haar geruststellend toe te lachen, maar we zijn hier al dagen en alle hoop die we nog hadden, is uit ons weggezogen. Marybeth en ik wonen allebei niet bij onze ouders, dus niemand zal ons missen. We hebben geen huisgenoten. Ik ben nog drie dagen op vakantie, dus op mijn werk zal niemand iets merken. Marybeth zit tussen twee banen in. Ik weet niet veel over haar vriend, maar ik vermoed dat zijn lichaam ligt te rotten op een vuilnisbelt aan de rand van Juarez. Dit alles maakt het hoogst onwaarschijnlijk dat iemand in de Verenigde Staten de FBI zal bellen, in ieder geval niet de komende dagen, zo niet weken.

			En tegen die tijd zijn wij al lang verdwenen als stof in de wind.

			‘Hoe zit het met hen?’ vraagt een van de Mexicaanse misdadigers als Kazi een kleine zwarte plunjezak overhandigt, vermoedelijk gevuld met contant geld. ‘Wil je de rest niet? Kom op. Ik geef ze je voor een prikje.’

			Kazi werpt een minachtende blik op de rest van ons die tegen de muur staat. Hij zucht luid, strijkt over zijn weerbarstige baard, graait in zijn broekzak en haalt er een vettige rol honderd dollarbiljetten uit. Hij gooit de rol naar de misdadiger en gebaart ons met zijn hoofd naar voren te komen, alsof hij ons een gunst bewijst door ons te kopen.

			Ik weet niet of ik doodsbang ben of opgelucht, maar Kazi maakt het me snel duidelijk door me terug te sturen naar het rijk van pure terreur.

			‘Haar niet,’ zegt hij, terwijl hij me terug naar de muur wuift en de andere vrouwen wegsturen, waardoor ik alleen tegen de verlichte muur sta als een soort tentoonstellingsstuk. ‘Ik wil haar niet.

			Ik sta daar bevroren tegen de muur, als enige overgeblevene. Mijn hart bonkt in mijn keel, een misselijkmakende mix van angst en vernedering scheurt door mijn buik.

			‘Ah, Kazi. Wat moeten we met dit meisje?’ klaagt de Mexicaanse misdadiger nadat hij de extra rol geld in zijn zak heeft gestopt. ‘We kunnen haar nu niet laten gaan, nu ze al onze gezichten heeft gezien. Ze is Amerikaanse. Ze kan voor problemen zorgen als ze de grens weer overkomt.’

			Kazi haalt zijn schouders op. ‘Dood haar dan.’ Hij gromt terwijl de deuren opengaan en twee van zijn mannen naar binnen stormen en de gekochte vrouwen naar een blauw busje drijven dat ik buiten de hut zie staan. ‘En breng me de volgende keer beter spul.’

			De misdadigers mopperen in het Spaans, dan draait een van hen zich in mijn richting.

			En hij heft het aanvalsgeweer dat over zijn schouder hangt.

			Mijn knieën knikken bijna als er een golf van geschokte kreten en gekrijs door de andere vrouwen gaat terwijl ze naar mij staren, die alleen tegen de kale muur sta.

			Een muur die, zo realiseer ik me nu, bezaaid is met kogelgaten en strepen van opgedroogd bloed.

			‘Nee!’ schreeuwt Marybeth, die plotseling haar stem vindt als onze blikken elkaar kruisen. Ze draait zich naar Kazi, haar ogen wijd open, haar stem wanhopig.

			‘Alsjeblieft, mijn vriendin Yolanda, ze is... ze is...’ Nu lichten Marybeths ogen op. ‘Ze is nog maagd! Mannen betalen voor een maagd, toch? Je kunt haar verkopen. Je moet haar meenemen. Ze is waardevol. Ze is de meest waardevolle van ons allemaal!’

			Kazi is bijna de deur uit, maar blijft staan alsof hij is neergeschoten. Hij draait zich om, kijkt Marybeth schuin aan en volgt dan haar wijzende vinger naar waar ik tegen de muur sta te rillen, mijn blote benen als spaghetti terwijl mijn lichaam oncontroleerbaar trilt van de schok dat ik zo dicht bij de dood ben geweest, op het punt om te worden afgemaakt als een dier waarvan het vlees niet geschikt is voor consumptie. ​‘Ben je nog maagd?’ Kazi loopt naar me toe, leunt dicht naar me toe en snuift alsof hij een maagdelijke kut kan ruiken met zijn opgezette neusvleugels. ‘Huh. Laat me eens kijken.’

			Ik staar hem aan, niet zeker wat hij vraagt. Mijn hersenen zijn een wervelende massa van onzin, mijn lichaam is leeggezogen van alle vitale mineralen, mijn jukbeen klopt nog steeds van de klap van Kazi’s beerachtige poot.

			‘Eh... wat?’ stam ik uiteindelijk als ik me realiseer dat alle ogen op mij gericht zijn, alsof ik plotseling van een onopvallende persoon tot het middelpunt van de belangstelling ben veranderd, van afval tot schat.

			Kazi trekt een wenkbrauw op. ‘Laat me je kutje zien. Ik moet controleren of je maagd bent voordat ik betaal. Zonder bewijs is er geen deal.’

			Nu komen de misdadigers die me ontvoerd hebben dichterbij, allebei grijnzend alsof ze de jackpot gewonnen hebben. Kazi’s Russische handlangers verzamelen zich ook om me heen, tot ik omringd ben door een menigte gapende mannen, die allemaal wachten om mijn kostbare poesje te zien alsof het een van de zeven wereldwonderen is.

			‘Achteruit, beesten,’ beveelt Kazi met een verwrongen grijns. Hij laat me zijn tanden zien, waaronder twee massief gouden tanden. Opnieuw trillen zijn neusgaten alsof hij mijn geur opzoekt, en wanneer hij zijn hoofd opheft en iedereen gebaart achteruit te gaan, is er een vreemde glinstering in zijn woeste ogen die een donkere rilling door mijn lichaam doet gaan. ‘Kom, schatje. Til die jurk op en laat me zien.’

			Die rilling verspreidt zich door mijn hele lichaam terwijl de andere mannen achteruitgaan als wolven in een roedel die allemaal afstand nemen van het alfa-beest. De angst zit als een brok in mijn keel, mijn dijen zijn zo strak tegen elkaar geklemd dat het lijkt alsof ze aan elkaar vastgelijmd zijn en mijn huid eraf zal komen als ik ze uit elkaar probeer te trekken.

			Marybeth kijkt me vanuit de deuropening aan. Plotseling herinner ik me dat ik op het punt stond om tegen deze met bloed besmeurde muur te worden geëxecuteerd, en mijn overlevingsinstinct neemt het over. Mijn hersenen bevelen me dringend om dit ziekelijke spel mee te spelen, omdat dat het enige is wat me in leven houdt.

			‘Oké,’ zeg ik, mijn stem nauwelijks meer dan een fluistering, de angst knijpt mijn keel zo dicht dat ik nauwelijks kan ademen. Aarzelend til ik de zoom van mijn gele zomerjurkje op, en hap naar adem als Kazi voor me op zijn knieën gaat zitten, de tailleband van mijn slipje vastpakt en het langs mijn dijen naar beneden trekt, terwijl hij me tegen de muur houdt en het ondergoed helemaal van mijn benen trekt.

			‘Fuck,’ mompelt hij zachtjes vanuit mijn kruis. ‘Je ruikt lekker, schatje. Niet zoals de kut van een hoer. Misschien is dit kutje toch nog maagd. Kom. Spreid je benen voor Kazi. Laat me zien hoe strak je bent.’

			Zijn grote handen glijden naar de achterkant van mijn dijen, bewegen omhoog en betasten mijn blote kont terwijl ik bijna stik van het misselijkmakende gevoel van dit monster dat mijn lichaam aanraakt. Maar mijn overlevingsinstinct brandt fel in mij en ik sluit mijn ogen en slik de walging weg, begraaf het ergens diep in mijn bewustzijn en zeg tegen mezelf dat het enige doel op dit moment is om in leven te blijven, om alles te doen wat nodig is om in leven te blijven.

			‘Blijf stil liggen, schatje,’ mompelt Kazi vlakbij mijn schaamheuvel. Hij brengt zijn handen naar mijn voorkant, spreidt mijn spleet met zijn grote, lelijke duimen, spreidt mijn plooien en staart hongerig naar mijn gaatje. ‘Verdomme, je vriend heeft gelijk. Je bent nog maagd. Zo strak. Ik zal een goede prijs voor je krijgen. Misschien verkoop ik je vanavond op de veiling.’

			Kazi blijft daar een lang, misselijkmakend moment hangen, zijn hete adem blaast door mijn delicate krullen en doet mijn huid kruipen. Hij kijkt naar me op, en ook al staar ik wezenloos voor me uit, in een poging mijn lichaam te verlaten en ver weg te gaan, ik voel die glinstering in zijn ogen, ik voel dat hij zo verdomd dichtbij is om zijn gezicht daar naar binnen te duwen.

			Het donkere moment duurt gevaarlijk lang. Dan zucht Kazi tegen mijn kutje, haalt zijn duimen weg van mijn spleetje, reikt om me heen en slaat hard op mijn billen voordat hij opstaat en grijnzend wegloopt. Als hij zich van me afwendt, vang ik een glimp op van zijn grotesk uitpuilende kruis, een enorme erectie die me bijna doet overgeven.

			‘Ona nedolgo budet devstvennitsey,’ mompelt een van Kazi’s mannen in het Russisch. ‘Kazi nravitsya yeye pizda.’

			De andere Russen lachen, en Kazi kijkt naar zijn eigen puntige broek, likt zijn lippen en gromt een antwoord dat weer een ronde keelgeluiden ontlokt aan zijn handlangers. Een van de Russen loopt naar het busje en komt even later terug met nog een zwarte tas. Kazi neemt de tas, ritst hem open, steekt zijn hand erin en haalt er een baksteenachtige stapel honderd dollarbiljetten uit die wel enkele duizenden dollars moet zijn, misschien wel tienduizend, misschien zelfs meer.

			Hij houdt de stapel geld omhoog zodat ik kan zien wat mijn kutje waard is, en gooit het dan naar een van mijn grijnzende ontvoerders. ‘Weet je wat mijn mannen zeiden, schatje?’ fluistert Kazi in mijn nek terwijl hij me van achteren naar de deur duwt. ‘Ze zeggen dat ik je maar beter snel kan verkopen, anders blijft dat kutje niet lang meer maagd. En ik heb ze gezegd dat ik je vanavond nog moet verkopen, voordat de verleiding te groot wordt om te weerstaan. Mijn lul zal je immers zo ver oprekken dat je voor geen enkele andere man meer bruikbaar bent. Dan ben je alleen nog maar bruikbaar als Kazi’s neukgat.’

			Walging overspoelt me in golven van misselijkheid. Ik moet bijna overgeven, maar ik ben nu buiten en de frisse nachtelijke lucht herinnert me eraan dat ik nog adem, nog leef, nog overleef.

			De motor van het blauwe busje start als ik naar de open achterdeuren loop. Maar voordat ik daar ben, slaat een van Kazi’s mannen de deuren dicht en beukt twee keer met zijn vuist op het getinte achterraam. Het busje scheurt weg en laat me achter in de stoffige oprit met Kazi en een van zijn handlangers.

			Ik schreeuw meteen om hulp, in de hoop dat iemand me hoort en de politie belt, de Amerikaanse ambassade belt, het verdomde Witte Huis belt. Ik probeer naar het gammele hek van het met afval bezaaide erf van deze hut te rennen, die ver weg lijkt van de lichten van de stad en het geluid van het verkeer. Kazi’s handlanger vangt me gemakkelijk, grijpt me bij mijn haar en sleept me naar een glimmende zilveren Range Rover waar Kazi de achterdeur heeft opengegooid.

			Kazi’s handlanger slaat me tegen de zijkant van de auto, waardoor ik de adem uit mijn longen geslagen word. Hij bindt mijn polsen ruw achter mijn rug met een plastic kabelbinder en trekt deze zo strak aan dat ik het uitschreeuw van de pijn. Dan komt Kazi dichterbij, grijpt mijn gezicht vast en knijpt in mijn mondhoeken tot ik wel moet openen.

			‘Je koper betaalt voor je kut, niet voor je tong,’ fluistert hij met woeste kilheid. ‘Als je nog één geluid maakt, ruk ik die tong uit je mond. Dit is geen grap. Ik heb het al vaak gedaan. Begrijp je dat?’

			Hij houdt mijn gezicht nog steeds vast en knikt met mijn hoofd alsof ik een pop ben. Dan haalt hij zijn smerige duim over mijn lippen, zijn blik glijdt naar de bovenkant van mijn zomerjurkje, zijn neusvleugels trillen even en zijn ogen flitsen met iets duisters en oers.

			Dan wordt er een strook ducttape over mijn mond geplakt en word ik ruw op de achterbank geduwd. Mijn polsen zijn al stevig vastgebonden en nu wordt er nog een plastic band om mijn enkels gedaan, tot ik op de achterbank lig, vastgebonden en gekneveld, totaal hulpeloos, terwijl Kazi en zijn man voorin stappen, de luide motor van de Range Rover starten en wegrijden van de hut.

			Terwijl ik als een zak maïs op weg naar de markt heen en weer word geschud, voel ik de gespannen energie wegvloeien als de adrenaline uit mijn lichaam verdwijnt en mijn hart weer zinkt naar die donkere plek van overweldigende wanhoop.

			Ik kan niet voor deze mannen wegrennen.

			Ik kan niet tegen deze mannen vechten.

			Ik kan niets anders doen dan wachten.

			Wachten op mijn smerige lot.

			Wachten op mijn duistere toekomst.

			Wachten op de perverse klootzak die me koopt.
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